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AHHOTaNMA

B [JaHHOM cTaTbe 3aTparvBaeTCsl aKTyajbHas Ha CETOAHSIIHUN [JeHb TeMa (OpMHUpOBaHMs oOpa3a Tpe3ujieHTa Ipu
TIOMOIIIM MCITO/Ib30BAHUS KapUKaTyp B aHIVIOA3bIUHBIX MCTOUHUKAX. OOBEKTOM [AaHHOTO aHa/u3a SIB/ISIOTCS KapUKaTypHbIe
1300pa)keHrs] B COBPEMEHHOH aHIVION3bIYHON MyonmiucTuke. L{esibio UCCeoBaHus SIBSETCS BbIsiB/IeHHe 0COOEHHOCTeH U
(yHKIMHA KapuKaTyp, a TaK)Ke UX B/IMsHME Ha TIOCTPOeHHe MoMTUYeckoro obpasa. VccnesoBaHrue 0CHOBaHO Ha KOHTEKCTHOM,
CEéMaHTUYECKOM U CPABHUTE/IbHO-COTIOCTABUTE/IbHOM aHA/IM3aX AHIVIOSA3bIUHOM MyOMULIMCTHKY, KOTOPBIM MO3BO/UI BhISIBUTh
(YHKIMY WCMONMB30BaHUsl KapUKaTyp B TIOJIMTUYECKUX CTaThsiX, a TaKXKe CroCcOoObl BO3/MCTBYS Ha MHEHHWe OO0IIleCTBeHHbBIX
MaccC C MOMOIIIBI0 KapUKaTyp. B KauecTBe MCC/Ie[0BaTeIbCKOM 3a/laui aBTOPOM Obljia TIPeJTPUHSATA TOMbITKA BBISIBUTH BU/IbI
KapuKaTyp B MMOJUTHUUECKOM Mpecce, KOTOPbie W300paXkaroT TOMUTHUKA B TIOJIOXKUTETHLHOM WK OTPHULIaTe/IbHOM 0Opase. AHanu3
KapuKaTyp, Ha KOTOPbIX MPHUCYTCTBYeT o0Opa3 [oHamba Tpamiia B aHIVIOS3BIYHOM TIpecce, TMOKa3as, YTO C IOMOIILIO
MO/IUTHUECKUX KapUKATyp JOMOJHSeTCs: 00pa3 MOMUTUYECKOTro JeATesis, ke C(hOPMUPOBAHHBIM B CTAaThsIX, KOTOPBIA UacTo
VMeeT OTpULIaTeTbHYI0 KOHHOTALIMIO U B CBOIO OUepe/ib BbI3bIBaeT OTPHULIaTe/IbHOe OTHOLIeHVe Y UATaTersl.

KimoueBble cj10Ba: rnojuTHyeckass Kapukarypa, CMU, nonuTtuueckast JUHIBUCTUKA, [JoHamba Tpamm, mondTHYecKdn
IIUCKYPC, TIOIMTUKA, HeBepOasibHble CPe/ICTBRA.
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Abstract

This article addresses the current topic of formation of the image of the president through the use of caricatures in English-
language sources. The object of this analysis is cartoon images in modern English-language journalism. The aim of the study is
to identify the features and functions of cartoons, as well as their influence on the construction of a political image. The
research is based on contextual, semantic and comparative analyses of English-language journalism, which allowed to identify
the functions of using caricatures in political articles, as well as the ways of influencing the opinion of the public masses with
the help of caricatures. As a research task, the author attempted to identify the types of caricatures in the political press that
portray the politician in a positive or negative image. The analysis of cartoons featuring the image of Donald Trump in the
English-language press has shown that political cartoons supplement the image of a political figure already formed in the
articles, which often has a negative connotation and in turn causes a negative attitude in the reader.
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BBejeHue

Wcnonb3oBanve Kapukatyp B CMMU siBisieTcsl akTyasbHOM TMPO6/IEMO COBPEMEHHOCTH, TaK Kak Ceiuac KapHKaTyphbl
MOXHO BCTPETUTh B OOMBIIIOM KOMMUECTBE MyO/JHUIIMCTHUECKUX CTaTel, OTHOCAIMXCS K pa3HbIM Tematwkam. Cremyer
OTMETUTb, UTO (PaKTOP MPUCYTCTBUSI KAPUKATYp B MyOIULIMCTUYECKUX CTAaThsIX OKa3biBaeT OOJIBbILIOE BIMSHUE Ha UUTaTesiew,
TaK Kak aBTOpP KapHKaTypHOTO W300pakKeHWs, UCIIO/b3ys CPEACTBA CaTUPLI U FOMOpPA, OCMEMBaeT WX pa3o0siadaeT BakKHBIE,
3/1000/JHEBHbIE COOBITUS WM JIHO[eH, Yallle BCEro OTHOCSIIMXCS K TIOJIMTUYECKOW Cpe/ie, TeM CaMbIM TIPUBJ/IEKAas K HUM
BHMMaHUe ayJUTOPUM, a TaKKe Harpap/sieT eé K (OpMUPOBaHUIO OIpeZie/IeHHOTO MHEeHUs. B CBsI3U € 3TUM MHOTHe y4eHble
nccenyrot heHomer kapukarypsl: [1], [2], [3], [10] u ap.

Mel ke B Haiied pabote paccmarpuBaeM 0COOEHHOCTHM WCIMIOJ/Ib30BaHUSI KapUKAaTyp M UX B/IUSHUE Ha (OPMUpPOBaHHE
obpaza [oHanbga TpamIil B aHIVIOSI3LIUHOM TIpecce.

MerToabl ¥ PUHIUIIBI HCCIEA0BAHUS

[Jnst Toro utoObl rOBOPUTH O KapHKaType Kak OJHOM M3 crioco6oB ¢opMHpoBaHMS MOJUTHUYECKOro obpasa, crefyer
00paTUThCsl K TPAKTOBKe [NaHHOW JeMHUIMHU pasHbIMH y4eHbIMH. [I0 MHEHMI0 COBPeMEHHOrO KapUKaTypHCTa M MCTOpPHKa
kapukatypsl [I.H. MockuHa, «kapukamypa — 3TO TIpDOM3Be/leHHe WA OTAEe/bHBIA XyZO’KecTBeHHbI 06pa3, B KOTOPOM B
IOMOPHCTAYE CKOM MM CaTUPUUeCKOW (opMe MpeyBe/IMUrBalOTCs XapaKTepHble 0COOEHHOCTH, Yallle OTpULiaTe/IbHbIe, a HHOTA
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U T10/I0KUTe/IbHbIE KaK Y OT[e/IbHOTO Ye/IoBeKa, TaK 1y 00ILecTBa WK SB/IEHUS C 1ie/IbI0 UX OCMesIHUSI WM BO3BeTNUMBaHUA»
[4, C. 6]. Cnenyer nobaBuUTh, UTO Kapukamypa SIBAS€TCS «yHUKaAbHBIM aBTOPCKUM Tpoaykrom» [3, C. 97], Tak Kak uXx
NPU/IyMBIBAlOT TaJaHT/IMBblE XyJOKHUKH, ONMUPasCh Ha 371000/HEBHbIe TeMbl, IPOMKHE COOBITHS, UTO fesaeT KapUKarypy
JOCTaTOYHO y3HaBaeMoi. TakuM 06pa3om, Mbl BUAWM, UTO KapHUKaTypa MOXKeT ObITh OFHMM U3 CaMbIX YAAuHBLIX CIIOCOOOB He
TOJIBKO CO37aHusi obpasa MOIUTUYeCKOro JesTesis, HO W BbIJeNEHHS] TeX ero uepT, KOTOphle Haubosiee BBITOZHBI ISl €ro
BBICMEMBaHUSI WM HA00ODOT, a TakKe CIIOCOOOM BO3JeWCTBUS Ha ayAUTOPHIO, HAB3bIBAHHUSI aBTOPCKOrO MHEHHS, TaK Kak
KapuKaTypa «IMpeAcTaBisieT co0oi (parMeHT MeHTalbHOTO MMpa aBTOpa M OFHOBPEMEHHO KaHaj BeJeHWs Auanora C
OKpYy>Karorum mupom» [5, C. 217].

Kapukamypb! SBASIOTCS HEOTHEM/IEMBIM JIEMEHTOM TTOJIMTHUECKOTO MPOLiecca, B CBS3U C 3THM, MOXKHO CKa3aTb, UTO 3TO
Ba)KHBIM 3/IeMEHT, TI03BOJISIFOLINI TIepefiaTh CJIOKHBIE TTOJIUTUUYeCKHe U COL{asIbHble UJied B caTUpHueckoil dopme. OfHON U3
0co0eHHOCTel HCII0/b30BaHUS KapUKaTyp B IOAUTUYECKUX CTaTbsX SIB/SETCS TO, YTO OHHM MOTYT ObITh 3()(eKTUBHBIMU B
repefiaue CIOXKHBIX cooOileHHi. Tak Kak BMecTo TOro, 4ToObl MCIIO/IB30BaTh [JIMHHBIE U CJIOXKHBIE TIPeZIOXKEHHs, aBTop
MOXKEeT HCIOJIb30BaTh KapyvKaTypbl [JIs repefaud cBouX ujed. OfHAKO, CTOUT OTMETHTh, UTO /sl TIOHUMaHUsl KapUKaryp
azpecar JI0/DKeH WMeTh orpefiesieHHble (OHOBbIE 3HAaHWS B pa3HbIX cdepax M 0COOEHHO B TMOJUTHKE, TaK Kak TTOMHMO
TIOIUTUUECKUX COOBITUM KapuUKaTypbl MOTYT COZep)kaTb B cebe MHOXECTBO aJUTFO3WH, HarpuMmep, MHQOJOTHUecKue,
ucTopuueckue, GUbecKue U Xy[0XKeCTBEHHBIE.

YT0oOBI paccMOTpeTb, KaKUM 00pa3oM Kapukamypbl OTpaXkaroTcss Ha (opmupoBaHMM oOpasa ObIBIIero mnpe3uzieHTa
Honanszpa Tpamna, ciiefyeT NpoaHanu3UpoBaTh Kakue (PyHKIMY KapUKaTypbl BBIIOTHSIOT B OJIMTUUECKUX cTaThsaX. Tak, A.C.
AVHYTIVHOB BblesisieT ceMb (PYHKIMI kapukamypb! B Tpecce: MH(GOPMAIMOHHYI0, KOMMYHHKATHBHY!O, TICUXO0/I0THYeCKOit
paspsKy, 3BPUCTHYUECKYIO, I03HABATE/IbHYIO, ICTeTUUECKYI0 U BocuTarenbHyto [2, C. 25]. Knaccudukarus E.A. ApremMoBoii
pasuTe/IbHO OT/IMYAeTCsl OT TOHW, KoTopyto mpefiaraer A.C. AWHYTAWHOB, OHa, B CBOIO O4epe/b, BHIZE/SET Takue (QyHKIUU
Kapukamyp Kak caThpudeckasi, coryanbHas (MaHHUIYJISTHBHAsH), TBOpUecKas, (YHKOUs KyJAbTYPHON MaMATH, 3MOTHUBHast
¢ynxus [1, C. 116-117]. Onmpaschk Ha /laHHbIe K1acCU(UKALY, CJ1eflyeT OTMEeTUThb, YTO OCHOBHBIMH (DYHKLIMSIMH SIB/ISIOTCS
VH(OpMAaTHBHAs, TaK KaK KapUKaTyphl Nepe/laloT PeLUIMeHTy Ompe/iesieHHbIe CBEeJIeHHs, a TaKKe caTHpUYecKasi, B CBSI3U C
TeM, UTO KapuKaTypa BBICMeHBaeT, TIpeyBe/IMYMBaeT, a TaKKe 3a0CTPsieT BHUMaHHe Ha Hel0CTaTKax WM MCKaKaeT BUJEHHe
orpe/iesieHHbIe sIB/IeHNH, COOBITUI WM MOIUTUUECKUX JlesiTesiel B loMOpUCTUYeCKoi dopme. Hanbosee Ba)KHBIMY, 110 HallleMy
MHeHHI0, GYHKIUSMU SB/ISIOTCS COLMasbHAs WIM MaHUITY/IATHBHAas, IOCKOJbKY 3ajauell aBTOPOB KapHUKaTyp SB/SeTCS
dopmupoBaHue orpeie/IeHHOr0 OTHOLIEeHHs] K COOBITHSIM WM TOMUTHUECKUM JesiTeNsiM, KOTOPOe COOTBETCTBYET IOJIMTHKE
CaMoro aBTOpa WM U3JaHUI0, Ha KoTopoe OH pabortaet. CrelyeT OTMETUTh, UTO KApUKamypa MOXKeT paboTarb v B 00paTHOM
Hanpas/leHN!, He TIOMorarh (opMHpoBaTh 00pa3 MOMMTHKA, a HA0OOPOT, OHAa «MOXKeT CIIY)KUTh CPEeACTBOM pa3BeHUMBAHHS
TILaTeJIbHO CO3[aBaeMbIX UMHDKe U Macok» [1, C. 94]. Bropoii Haubosee BaxHOU (yHKIMeN Kapukamyp MbI CUYMTaeM
rparMariueckyto wii no E. A. ApTeMOBOI 3MOTHBHYIO, TaK KaK KapUKaTypbl MOTYT BJIMSTH Ha 3MOL[MOHAJBHBIA YPOBEHb
BOCIpUSITHS 001[ecTBeHHBIX Macc. C MOMOILBIO KApuKaniyp aBTOp MOXKET BO3[elCTBOBaTh Ha SMOLMH aJjpecaTa U BbI3bIBaTh y
yyTareseil Kak IO3UTHBHOE, TaK U HETaTUBHOE OTHOIIEHHE K COOBITHAM WM TIOJIMTHUECKUM JesITeNIsIM, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO
Kakye 5MOLIUM OH 3aK/aZiblBajl B Kapukarypy. Kpome Toro, Takue (pyHKIMHM Kak TBOpueckasi, 3CTeTHUecKas U caThpuueckas
TIOMOTalOT aBTOPY IPHUBJIeUb BHUMAHHUE K CTaThe, B PAMKax KOTOPOH NMPHUCYTCTBYeT KapUKaTypa, B CBS3U C TeM, UTO YMTATe/TH
00BIYHO 00palat0T BHUMAHWE Ha SIPKUE U BhIJE/SIOIMeCsl U300paXkeHus], a He Ha 0OBIYHBIN TEKCT.

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

Llenbio HaIIero WCC/e[JOBaHMS SIB/ISIETCS PACCMOTPeTh, Kak U300paXkaroT B OPUTAHCKUX KapHKaTypax [doHambaa Tpamma, a
TaKXXe KakiM 00pa3oM Kapukamypbl B aHIJIOSI3bIYHOM Mpecce BAUSIOT Ha popMupoBaHus obpasa Gbiuiero npesugenta CIIA.
OcHOBy Marepuana UCC/Ief0BaHusi cocTaBumi 50 Kapukaryp ¢ usobpaxenveM [JoHanbaa Tpamra B pasiuuHBIX GPUTAHCKUX
raseTax, U3 KOTopbIx 0buio 0ToOpaHo 10 Hambosee ynaunblx. Celuac Kapukanypbl MOXKHO BCTPETUTb BO MHOTHX U37aHUSX,
Kak IeYyaTHbIX, TaK U 3/IeKTPOHHBIX, IIPOCMOTPEB pa3Hble OpUTAHCKHe >KYPHa/bl M ra3eTbl, Mbl OOHapy>KWIM Haubonblliee
KOJTMUeCTBO KapUKaryp B Takux u3fgaHusx Kak The Guardian, The Spectator, The Economist. Cnemyer oTMeTHTb, UTO B
Ka)X[JOM H3/laHMH eCThb MpodecCoHabHbIe Xy[0)KHUKU-KapUKaTypUCThl, KOTOPble PUCYIOT A/ AaHHBIX ’KYPHA/IOB U raser, a
TaKKe OTPaKalOT MHTepechl 3THX u3faHui. OJHAKO CIpaBe[JIMBO IPEAIIOJIOKUTh, YTO HCIHO/Ib30BaHUE KAPUKAMYp MOXEeT
ObITE MPOO/IEMaTHYHO [|/isl aBTOPOB CTaTeH, TaK KaK HEKOTOPbIe KapUKAaTyPbl MOTYT OBITH PACCMOTPeHBI Kak HaCUIbCTBEHHEIE,
PaCHCTCKUe UK CeKCUCTCKYE, YTO MOXKET MOBPEe/IUTh aBTOPY CTaTbU WM U3/IaHUIO.

Amnanus kapukamyp c usobpaxenuem [loHanmbga Tpamra mokasai, uTO Ha OOJBIIMHCTBE W300paXKeHHM IMPUCYTCTBYET
CUMBOJI C/IOHA, 0O03HAYAIOLMI I1apTHI0 pecyO/IMKaHIIEeB, K KOTOPOH B CBOIO ouepe/b NPUHAJIEXUT OBIBLIMI I1pe3u/eHT
CIHIA. OfHako CTOUT OTMETHUTh, UTO HeCMOTPSI Ha IPUCYTCTBYE B KapuKaTypax OfWHAKOBOTO CUMBOJIA, CMBIC/I, 3a/710)KeHHBIH B
HUX, oTiMuaercsi. Harpumep, Ha pucyske 1 ToHanbg Tpamm n300paxkeH, BeIyIIMM 3a X000T MUCIyraHHOTO CJI0HA B LIISTIE C
Hagmicelo GOP, kotopasi o603HauaeT BTOpoe Ha3BaHWe pecrnydnukaHckod maptud, Grand Old Party, To ectb aBTOp [Jaet
TOZICKA3Ky UMTATesIsIM, UTO CJIOH SIB/ISIETCS CMMBOJIOM TapTWUH, €CJIM He BCS ayAuTOpvs o0naziaeT JaHHBIMU 3HaHUsMH. Cam
Honanba Tpamn n3006pakeH B BUe JWJepa, BHIKpUKUBaOIIero ¢pasy «He 3amupaiite ero!», mpu 3TOM BHEIIHUUN B[ €ro
OueHb NOTpPeMNaHHbIH, a SMOLIMOHATIBHOe COCTOsIHUE arpeCCUBHOE, UTO MOXKET HaBeCTHU UMTaTeseil Ha MbIC/Ib O HeaZleKBaTHOCTH
OBIBILIETO TIPE3UIEHTA, A TAK)Ke MOCTABUTH TI0/] BOITPOCOM €r0 BO3MOXKHOCTh OBITh BO IV1aBe MapTHH, O UeM HaM Tak>Ke TOBOPUT
rasctyk [donanbza Tpamma B BUjje GUTHIISL, KOTOPBINA TOPUT U MOXKET IIPUBECTH K B3PbIBOONACHOMN CUTYallMH B JIF000I MOMEHT.
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TWILIGHT oF
THE TRUMP

REPEATAFTER ME...

N'T Lock Hist UP!
TONT Lock HIM
D up!

PucyHok 1 - CMoxeT i1 [ToHanb TpaMn BepHYTh Pecry6/MKaHCKYO apTHio B Benbiii jom?
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.54.21.1

ITpumeuarue: ucmourux [11]

Ha pucyske 2 To)ke n300pakeH LIOKMPOBAHHBIN W/ UCITYTaHHBIN C/IOH, CHMBOJIM3UPYIOIUNA peciTyO/IMKaHCKYI0 TIapTHIO,
KOTOPOTO OTTSCHBAKOT 3a XBOCT, UuTOOBI OH He MO MoJ rpoMo3zKyio ¢urypy [JoHanbza Tpamma U He ObUT pa3jaBieH.
CrnenyeT oOpaTUTb BHUMaHHWe, UTO WIE€HBI TTAPTHH M300paKeHbI JIeKalIUMK Ha MOy W TaK Ke, Kak U CJIOH HaXOZASAIIUMUCS B
crpaxe. JoHanbg Tpamn u3o00pakeH B BHJe OTPOMHOW TEeHW, KOTOpas HaJBUTaeTCsl Ha MPUCYTCTBYIOLIMX HAa KapyKarype |
MyraeT CBOUM MPUCYTCTBUEM.

PucyHok 2 - Bosspauenve Tpamna
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.54.21.2

ITpumeuarue: ucmouHux [12]

Ha pucynke 3 [donanbj Tpammn nprHUMaeT Apyroil BUZ, oH M300paxeH B BUJe ac(asbra YK/Ia[JOUHOTO KaTka, KOTOPBIH
CMHHaeT 1og, co0oil Bcé, uTo moraziaeTcsi eMy Ha MyTd, PYTMMH C/I0BaMU, UAET IO rojioBaM W yOWpaeT C IyTH HEHY)XHBIX
JIFOZIeH ¥ JaKe CIIOHA, TO eCThb pecIyOIMKaHCKYH0 TIapTHEO.
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Pucynok 3 - Uto nonumaer [loHansz Tpamn
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.54.21.3

Ipumeuanue: ucmounuk [13]

Ha cnenyrouieii kapukamype, koTopas HapracoBaHa Io3ke Bcero, JJoHanbj Tpamn yxe n300pakeH BepXOM Ha CJIOHE,
WHBIMU CJI0BaMM, BO TJIaBe DeCMyO/MKaHCKOW TIApTHM W TMPU3bIBAIOIIME TO/IOCOBATh 3a €ro KaHAWAATypy Ha BbIOOpax
npesuzienTa. Ha 3agHeM (oHe Mbl MOXKeM 3aMeTHTb, UTO OHM HaXOAATCS B MIPUMEPOYHOI U C/IOH MOZIVISAbIBAET 107, IUPMY.
@oHOBbBIE MOUTHUECKHE 3HAHUS [Al0T HaM IOHATh, YTO JlaHHAas KapuvKaTypa CBfi3aHa C HalllyMeBLIMM /leJloM O TOM, 4YTO
Honanbia Tpamna npu3Haad BUHOBHBIM B JIOMOTraresibCTBe K mnucaresbHulle Dkud Ksponn. Takum ob6pas3oMm, CIIOH,
TIOAT/ISIBIBAIOLIMMN 32 ILIMPMY, SIB/JISIETCS CChIZIKOM Ha camMo ioMoraresbcTBo [loHanbja Tpamria, ¢ Apyroi CTOpPOHBI, MBI MOXKeM
TOHUMATh JAHHYI0 KapHUKaTypy Kak OBbICTPYI0 CMeHy MHeHHUs Kak [loHanbza Tpamria, Tak U 00LeCTBEHHOCTH U BO3MO)KHOCTh
Honanbga Tpamriia 6aIOTUPOBAThCS B MPe3U/EHTHI U BBIMTPATh BEIOOPHI, HECMOTPS Ha MPHU3HAHKE eT0 BUHOBHBIM B JJAHHOM
Jerne.

PuicyHOK 4 - Ben [[)KeHHUHTC 0 TOM, uTO JloHasb/, TpamIl Mpo/jo/KaeT MpeABbIOOPHYIO KaMIIaHUI0, HECMOTPS Ha TIPUTOBOP
cyza
DOT: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.54.21.4

Ipumeuarue: ucmourux [14]

CrienyeT 3aMeTHUTB, UTO Xy OKHUKH H300pakaroT U Ipyrve MeTadoprueckie Mogend. Harpiumep, Ha pucyHKe 5 [loHab
Tpamm u300paXkeH B BHJie KPO/TMKA, a Ha 3alHEM TUIaHe MBI MOXKeM YBH/eTh TyOepHaropa mTata ®rnopuael PoHa [JecaHTuca,
KoHKypeHTa JloHanbza Tpamma Ha Bbibopax B CIIIA B BHje uepenaxu. [laHHble 06pa3bl OTCHIIAIOT HAaC K HAPOJHOM CKa3ke
AwmepuKu TIpo TO, Kak Oparel] KposiMK 1 Oparel] yeperiaxa Oerajv HareperoHKH W Kak MeJIUTesbHast Yeperaxa ¢ MOMOIIbIO
cBoel XUTpPOCTH oborHazma Kposivka. VIHBIMH C/10BaMH, aBTOP XOUYeT IOKa3aTb, UTO C IOMOIIBI0 CBOEH XuTpocTd, obMaHa, a
TaK)Ke TIOJIUTHUKH, KOTopas Tropjep>kuBaercs B urtare ®mopuga c 2018 roma, Pon [lecantric MokeT oborHath [loHanmbzaa
Tpamria He TOJTBKO B pecIy0/IMKaHCKOM MapTHH, HO ¥ Ha TPeACTOSIIMX Mpe3uieHTCKUX Beibopax B CILIA.
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PucyHok 5 - [lecaHTrC — 00Jiee UCTUHHO BEPYIOLIUM, XOTS YU MEHbBILIUM MOUTHK, ueM Tpamn
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.54.21.5

Ipumeuarue: ucmouHuk [15]

3aKk/ouyenre

Takum o6pa3oM, B pe3yabTaTe aHalu3a IOMATHYECKHX KAPUKamyp B AaHIVIOSI3BIUHBIX HMCTOYHHKAX, MOCBSIIEHHBIX
Honanbay Tpamily, Mbl BbIABWIM, uTO JloHanbAa Tpamra u300paXkaroT B pas3/MuHbIX oOpa3ax, HO uailje BCero B obpase
Pa3bsSIPEHHON WM TIyTaOLIel IMUHOCTH, KOTOpasi CMeTaeT BCE U BCeX Ha cBoeM MyTu. [nis ¢dopmupoBanus obpa3a JoHanbaa
Tpamria aBTOPBI KapUKaTyp MCIIOB3YIOT pa3/iMuHble CTHIMCTUYeCKHe CPeJCTBa, TaKue Kak MeTadophl U a/UTFO3UM, HarlpruMep,
KaKk Ha DUCYHKe HOMep 5, I7le aBTOp JejlaeT OTCBUIKY K aMepUKaHCKOM HapoAHOW cka3ke. OTMeTHM, UTO IOHMMaHUe
MeTa(opruecKuxX 00pa30B M a/io3uil B KapuKaTypax TpeOyeT OT uuTaTe/sl Pa3/MuHbIX (POHOBBIX 3HaHWH, 0€3 KOTOPBIX
TPaKTOBKAa KapUKaTyp MoKeT OBbITb He TOUHOM, 3TO MOTYT ObITh CKa3KW, MY/IbTHKH, GUIbMBI U Apyrie o0bekThl. Kak rokasano
HCCIefjoBaHue A/ paciinpOBKY KapUKaTyp Takke HeoOXoAuMO ObIThb OCBeJOMJIEHHBIM O MPOMCXOISLIUX IMOIUTHYECKHX
COOBITHSX ¥ 3HaTh OWOTpaduIo TOTMTHKA M UTO MTPOMCXOAUT B €r0 XKU3HU.

HeoTwsemeMoli yacTbio kapukamyp sIBJISIFOTCST pas3/MuHble sI3bIKOBbIE U Ipadriyeckrie Cpe/iCTBa, Mbl MOXKeM YBUJEThb, UTO
MOYTH Ha KaX[OH KapuKaType BCTPEUaeTCd WHTEPTEeKCT, KOTOPBbIM [JOMOJHSEeT CMBICI KapUKaTypbl WIM SB/SETCH
BCIIOMOTraTe/IbHbIM NIPeAMeTOM Ji/Is1 TOHUMaHUs YhTaTe/ieM KapUKaTyphbl.

CrneayeT OTMETHTb, UTO B aHA/TM3MPYEMbIX HAMU KAPUKAMYypax BLICTPAaMBAaeTCsl HETaTWBHBIN 00pa3 ObIBILEro rpe3ufieHTa
CIIIA, BepOSTHO BBI3BIBAIOIIMIN OTpHIIATe/bHBIE MoK Y perumuenTa. Cam [oHanba Tpamm Ha KapyKaTypax H300pakeH
paccepsKeHHbIM, SIPOCTHBIM, COCPeJJOTOYeHHBIM, BIaCTHBIM, arUTUPYIOLIUM IOJI0COBaTh 3a Hero Wiu UATH 3a HUM, OLHAKO BCe
3TH 3MOLMM U [efiCTBUS He BbI3BIBAIOT IOJIOKUTEIBHBIX UYBCTB, CKOpee HA00OOpOT OTTA/JKMBAIOT ayAWTOPUIO U BBI3bIBAIOT
VICTIYT WIH HeJloOBepue.
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